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Tázací zájmena
QUI, QUE

QUI KDO, KOHO
(pro osoby – podmět i předmět)

Qui
Qui est-ce qui

Qui
Qui est-ce que

m´appelle?

cherchez-vous?

vous cherchez?

QUE CO
(pro věci – jen předmět)

Qu´est-ce qui

Que
Qu´est-ce que

se passe?

cherchez-vous?

vous cherchez?

Kdo mě volá? 
(podmět)

Koho hledáte? 
(předmět)

Co se děje? 
(podmět)

Co hledáte? 
(předmět)

Jednoduchý tvar se v 
podmětu neužívá



Dvojí tvary tázacích zájmen
QUI, QUE

Qui est-ce qui?   /kdo?/
Qui est-ce que?  /koho?/
Qu´est-ce qui?    /co?/ podmět
Qu´est-ce que?   /co?/ předmět

Jednoduché tvary

Opisné tvary

Qui 
Que

! Na konci opisných tvarů jsou vlastně vztažná zájmena QUI, QUE,
která rozlišují podmět a předmět. !



Po předložkách má zájmeno QUE /co/ tvar QUOI.
QUI se nemění.

à pensez-vous?

de parlez-vous?

chez allez-vous?

avec travaillez-vous?

qui

à pensez-vous?

de parlez-vous?

chez allez-vous?

avec travaillez-vous?

quoi



Neslyšeli jste dobře? Zeptejte se:

Ex.: Robert va partir avec nous.
Pardon, qui est-ce qui va partir avec nous?

1. Claude a téléphoné.
2. Agnès va venir demain soir.
3. Suzanne a apporté ces lettres.
4. Jean a perdu son billet.
5. Les Jourdan nous invitent pour demain soir.
6. Sylvie te demande de venir.
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Neslyšeli jste dobře? Zeptejte se:

Ex.: Cette cravate me gêne.
Pardon, qu´est-ce qui te gêne?

1. Cette robe lui va bien.
2. Cette histoire m´amuse.
3. Ce quartier me plaît beaucoup.
4. Ce jeu m´ennuie.
5. Ce rendez-vous m´arrange bien.
6. Cette musique me dérange.
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Sloveso DEVOIR
a/ mít povinnost, muset, dlužit
b/ v záporu často nesmět
c/ pravděpodobnost

Je dois nous devons
Tu dois vous devez
Il doit ils doivent

- Tu dois venir a sept heures. - Máš přijít v sedm hodin.
- Nous devons Appeler Jacques. - Musíme zavolat Jakuba.
- Il me doit cent euros. - Dluží mi sto eur.
- Combien est-ce que je vous dois? - Kolik jsem (vám) dlužen?

- Personne ne doit le déranger. - Nikdo ho nesmí rušit.
- On ne doit pas fumer ici! - Tady se nesmí kouřit!

- Vous devez être content. - Musíme být (= jste asi) spokojen.
- Il a dû le voir. - Musel ho vidět. (Asi ho viděl.)

a

b

c



SANS + infinitiv

- Il a répondu sans hésiter. - Odpověděl, aniž na okamžik zaváhal.
(= nezaváhal ani na okamžik)

- Il a rangé ses affaires sans rien dire.       - Složil si věci, aniž (ně)co řekl.
(= a nic neřekl)

Je to jedna z často používaných vazeb.

Do češtiny překládáme podstatným jménem s předložkou.

Sans hésiter = bez zaváhání
Sans discuter = bez diskuze
Sans doute = bez pochyby



Řekněte, že to udělal, aniž …. Pak vyjádřete česky.

Ex.: Il l´a promis? (hésiter)
Oui, il l´a promis sans hésiter.

1. Il l´a fait? (se presser)
2. Est-ce qu´ils l´ont promis? (discuter)
3. Est-ce qu´il l´a répété? (comprendre)
4. Il est allé chercher le médecin? (se dépêcher)
5. Est-ce qu´il l´a acheté? (rien dire)
6. Est-ce qu´il s´est décidé? (hésiter)
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